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Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El temor a la muerte desaparece, el deseo interior también y la mente es elevada en el Nombre Inmaculado del 
Señor. Uno se conserva despierto en Dios, nunca duerme y bebe el Néctar Ambrosial, su hablar es dulce y sus palabras 
son Néctar. Día y noche él canta las Gloriosas Alabanzas del Señor. Él habita en el Hogar de su propio ser y para 
siempre se ve Bello; Conociéndolo Nanak encuentra la Paz. 	 (2)

Pauri

El Nombre del Señor es la Joya, la Perla, con la que el Señor nos bendice a través del Guru.
Si ves alguna riqueza en alguien, puedes preguntarle, pero las Riquezas del Señor no se comparten forzando la 

voluntad del que las tiene.
Sólo aquél que tiene el Destino inscrito así por Dios, y a aquél a quien Dios bendice, permitiendo que viva una 

Devoción Verdadera hacia el Guru, puede obtener este tipo de riquezas. De esas riquezas nadie es accionista, nadie 
tiene un uso exclusivo, no se puede hacer contienda alguna, pues quien sea que habla mal de las Riquezas del Señor 
es maldecido. A aquél a quien el Señor bendice, nadie lo puede transgredir o calumniar, por el contrario, su Gloria se 
incrementa cada día.  	 (9)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El mundo está en llamas; oh Dios, sálvalo por Misericordia. Por cualquier forma en la que lleguemos a Ti, 
Sálvanos, por favor. El Guru Verdadero ha revelado que aquél que medite en la Palabra Verdadera del Shabd, 
estará siempre en Paz.

Nanak no conoce a nadie más que al Señor, el Señor que perdona nuestras faltas.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Llenos de egoísmo, debido a la fascinación por Maya, nos apegamos al otro, a la dualidad. Aquélla, no puede ser 
destruida ni vendida a otro, pero si uno le pone la antorcha de la Palabra del Shabd del Guru, entonces solita se va. El cuerpo 
y la mente se vuelven inmaculados, y uno enaltece el Nombre del Señor, el Naam, en la mente. Dice Nanak, es a través de 
la Palabra del Shabd que Maya es desterrada, y esa Palabra uno La obtiene del Guru. 	 (2)

Pauri

El Guru Verdadero fue bendecido por su Señor con la Gloria y esa fue la Voluntad de Dios.
El Señor puso a prueba a sus hijos, sobrinos, yernos y parientes, pero el ego de todos no pudo ser más humilde 

que el del Guru. A donde sea que uno ve, ahí uno ve al Guru Verdadero; el Señor bendice al Guru con las riquezas del 
mundo entero.

Aquél que cree en el Guru Verdadero, es salvado aquí y aquí después.
Aquél que Le voltea la espalda, acaba vagando en lugares malditos.	 P. 854
El Señor está a lado de Nanak, Su Sirviente; sí, el Ser Sabio, Cósmico, el Amigo, el Maestro.
Viendo la Bondad del Guru todos se postraron a Sus Pies y Él los liberó de su ego. 	 (10)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Alguien prepara la tierra, alguien más la cosecha y otro más la guarda en el granero, pero nadie sabe quién se 
comerá el grano al final. 	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Aquél que tiene a Dios en su mente, es emancipado, pero sólo ocurre, oh, Dice Nanak, lo que el Señor decreta. 		
				  (2)

Pauri

El Señor Compasivo y Trascendente me ha llevado a través del mar de la existencia; sí, mi Guru Perfecto y 
Benévolo me ha liberado de mi duda y de mis miedos. Los enemigos malignos y salvajes como la lujuria y el enojo han 
sido vencidos, y ahora atesoro el Nombre del Señor en mi corazón y en mis labios. Dice Nanak, mi nacimiento y mi 
muerte han sido bendecidos en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos.	 (11)

mehla 3.
kal mar mansa maneh samani antar nirmal na-o.
an-din yage kade na sove sehye amrit pi-a-o.
mitha bole amrit bani an-din jar gun ga-o.
niy ghar vasa sada sohde Nanak tin mili-a sukj pa-
o. ||2||
pa-orji.
jar Dhan ratan yaveari so gur jar Dhan jar pashu 
deva-i-a.
ye kise kihu dis ave ta ko-i kihu mang la-e ake ko-i 
kihu deva-e eu jar Dhan yor kite kise nal na ya-e 
vanda-i-a.
yis no satgur nal jar sarDha la-e tis jar Dhan ki 
vand jath ave yis no karte Dhur likj pa-i-a.
is jar Dhan ka ko-i sarik naji kise ka kjat naji kise 
ke siv banne rol naji ye ko jar Dhan ki bakjili kare 
tis ka muhu jar chaju kunda vich kala kara-i-a.
jar ke dite nal kise yor bakjili na chal-i dihu dihu 
nit nit charje sava-i-a. ||9||
shlok mehla 3.
yagat yalanda rakj le apni kirpa Dhar.
yit du-are ubre tite lehu ubar.
satgur sukj vekjali-a sacha sabad bichar.
Nanak avar na suyh-i jar bin bakjsanjar. ||1||
mehla 3.
ha-ume ma-i-a mohni duye lage ya-e.
na ih mari na mare na ih jat vika-e.
gur ke sabad paryali-e ta ih vichaju ya-e.
tan man jove uyla nam vase man a-e.
Nanak ma-i-a ka maran sabad he gurmukj pa-i-a 
ya-e. ||2||
pa-orji.
satgur ki vadi-a-i satgur diti Dharaju juk’m buyh 
nisan.
puti bhati-i yava-i saki agaju pichhaju tol ditha laji-
on sabhna ka abjiman.
yithe ko vekje tithe mera satguru jar bakjsi-os sabh 
yajan.
ye satgur no mil manne so jalat palat siyhe ye 
vemukj jove so fire bharisat than.
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yan Nanak ke val jo-a mera su-ami jar sean purakj 
suyan.
pa-udi bjit dekj ke sabh a-e pa-e satgur ki peri laji-
on sabhna ki-aju manhu guman. ||10||
shlok mehla 1.
ko-i vaje ko lune ko pa-e kjalihan.
Nanak ev na yap-i ko-i kja-e nidan. ||1||
mehla 1.
yis man vasi-a tari-a so-e.
Nanak yo bhave so jo-e. ||2||
pa-orji.
parbarahm da-i-al sagar tari-a.
gur pure mijarvan bharam bha-o mari-a.
kam kroDh bikral dut sabh jari-a.
amrit nam niDhan kanth ur Dhari-a.
Nanak saDhu sang yanam maran savari-a. ||11||

mÚ 3 ] kwlu mwir mnsw mnih smwxI AMq-
ir inrmlu nwau ] Anidnu jwgY kdy n sovY 
shjy AMimRqu ipAwau ] mITw boly AMimRq bwxI 
Anidnu hir gux gwau ] inj Gir vwsw 
sdw sohdy nwnk iqn imilAw suKu pwau ]2] 
pauVI ] hir Dnu rqn jvyhrI so guir hir 
Dnu hir pwshu dyvwieAw ] jy iksY ikhu idis 
AwvY qw koeI ikhu mMig ley AkY koeI  ikhu 
dyvwey eyhu hir Dnu joir kIqY iksY nwil n 
jwie vMfwieAw ] ijs no siqgur nwil hir 
srDw lwey iqsu hir Dn kI vMf hiQ AwvY 
ijs no krqY Duir iliK pwieAw ] iesu hir 
Dn kw koeI srIku nwhI iksY kw Kqu nwhI 
iksY kY sIv bMnY rolu nwhI jy ko hir Dn kI 
bKIlI kry iqs kw muhu hir chu kuMfw ivic 
kwlw krwieAw ] hir ky idqy nwil iksY 
joru bKIlI n cleI idhu idhu inq inq cVY 
svwieAw ]9] slok mÚ 3 ] jgqu jlµdw 
riK lY AwpxI ikrpw Dwir ] ijqu duAwrY 
aubrY iqqY lYhu aubwir ] siqguir suKu vyK-
wilAw scw sbdu bIcwir ] nwnk Avru n 
suJeI hir ibnu bKsxhwru ]1] mÚ 3 ] 
haumY mwieAw mohxI dUjY lgY jwie ] nw ieh 
mwrI n mrY nw ieh hit ivkwie ] gur kY 
sbid prjwlIAY qw ieh ivchu jwie ] qnu 
mnu hovY aujlw nwmu vsY min Awie ] nwnk 
mwieAw kw mwrxu sbdu hY gurmuiK pwieAw 
jwie ]2] pauVI ] siqgur kI vifAweI 
siqguir idqI Durhu hukmu buiJ nIswxu ] puqI 
BwqIeI jwvweI skI Aghu ipChu toil ifTw 
lwihEnu sBnw kw AiBmwnu ] ijQY ko vyKY 
iqQY myrw siqgurU hir bKisEsu sBu jhwnu ] 
ij siqgur no imil mMny su hliq pliq isJY 
ij vymuKu hovY su iPrY Birst Qwnu ] 
  
jn nwnk kY vil hoAw myrw suAwmI hir sjx 
purKu sujwnu ] paudI iBiq dyiK kY siB Awie 
pey siqgur kI pYrI lwihEnu sBnw ikAhu 
mnhu gumwnu ]10] slok mÚ 1 ] koeI vwhy 
ko luxY ko pwey Kilhwin ] nwnk eyv n jw-
peI koeI Kwie indwin ]1] mÚ 1 ] ijsu 
min visAw qirAw soie ] nwnk jo BwvY 
so hoie ]2] pauVI ] pwrbRhim dieAwil 
swgru qwirAw ] guir pUrY imhrvwin Brmu 
Bau mwirAw ] kwm k®oDu ibkrwlu dUq siB 
hwirAw ] AMimRq nwmu inDwnu kMiT auir Dwi-
rAw ] nwnk swDU sMig jnmu mrxu svwirAw 
]11]
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Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los que han abandonado el Nombre del Señor son proclamados falsos en Su Corte.
El hogar de su mente es ultrajado por los cinco ladrones y el ego penetra también. Ellos no saben de la Esencia del 

Señor, engañados por su naturaleza malvada. Están apegados al veneno y la duda hace que el Néctar se pierda. 		
		 Ellos aman a los malvados y arguyen con los Santos. Dice Nanak, los amantes de Maya son echados a la oscuridad 
y aprisionados por la muerte sufren y se lamentan.

Ellos actúan con sus instintos, Eres sólo Tú, oh Dios, Quien los mantiene así. 	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El que sirve al Guru Verdadero se vuelve humilde, aun cuando se le confieren los poderes.
Conservan al Señor siempre en su mente y no entran en la mira de la muerte.
El Nombre del Señor es enriquecido en su corazón y Maya se convierte en su esclavo.
Él es el Esclavo de los Esclavos del Señor y así es bendecido con el Estado de Supremo Éxtasis.
Nanak ofrece su ser en sacrificio a aquél que atesora a Dios en su cuerpo y en su mente.
Sí, sólo aquéllos que lo tiene inscrito en su Destino viven en Comunión con los Santos. 	 (2)

Pauri

Eso que el Guru Verdadero recita, eso el Señor lo escucha. La Palabra del Shabd del Guru prevalece en el mundo 
entero, y cada labio La recita. El Mérito de nuestro Señor es Inmenso; Su Alabanza es Inefable. El Verdadero Guru 
habita en la Verdad, la Paz, en el Éxtasis, y a todos bendice con la Joya Verdadera de Su Instrucción. Dice Nanak, el 
Santo es embellecido por el Señor Supremo, y así se vuelve como el Verdadero Señor. 	(12)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Uno no conoce su Ser Superior, y piensa que el Señor está lejos. Si uno abandona el Servicio del Guru, ¿cómo 
puede la mente vivir en la Presencia del Señor? El arrogante pierde el mérito de la forma humana poseído por la avaricia 
y la falsedad, pero el Señor Mismo lo perdona, y a través de la Palabra Verdadera, lo conduce hasta Su Presencia. 		
				  (1)

	
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Bendita es la Alabanza del Señor; por la Gracia del Guru uno contempla Su Nombre, y habitando en Él, su mente 
entra en Éxtasis. Es por una buena fortuna que uno obtiene al Dios Perfecto y de Éxtasis, el Sirviente Nanak alaba el 
Naam, su mente y cuerpo nunca más serán sacudidos. 	 (2)      P. 855.

Pauri

Si alguien calumnia al Guru Verdadero y después busca su Santuario, sus errores son perdonados por el Guru y 
Él Mismo lo Bendice con la Congregación de los Santos. Así como la lluvia que cae en forma de río y que desemboca 
en el Ganges, se purifica, así también, si encontramos al Guru Verdadero y Sin Venganza, nos purificamos, se calma 
nuestra ansiedad, y la Paz, instantáneamente, se establece en nosotros. Dice Nanak, ve esta Maravilla de mi Rey 
Verdadero, a aquél que el Guru ama, ese ser es amado por el mundo entero. 	 (13-1)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Bilawal, Palabras de los Bhaktas, Kabir-yi.

El mundo es un estrado y nadie se queda ahí más que por momento muy corto. Camina entonces por el Sendero de 
Rectitud, de otra forma serás también empujado. 	 (1-Pausa)

Ni en la niñez, ni en la juventud, ni en ninguna edad, uno se encuentra a salvo de las garras de la muerte. El hombre 
es como un ratón y el gato de la muerte se lo devora al final.   	 (1)

Podrá ser rico o pobre, pero el gato se lo devora de todas formas.
Destruye a los reyes y a los súbditos; ese es el poder de la muerte.   	 (2)
La vida de los Sirvientes de Dios, aquéllos a quienes el Señor ama, es muy misteriosa.
Ellos ni vienen, ni van, no mueren nunca y para siempre viven con el Señor Supremo. 	 (3)
Entiende, oh bienamado, que debes olvidarte de la ilusión de los hijos, de la esposa y de las riquezas.
Dice Kabir, escuchen, oh Santos, ahora es el momento de conocer al Señor del Universo.  (4-1)

slok mÚ 3 ] ijn@I nwmu ivswirAw kUVy khx  
khMin@ ] pMc cor iqnw Gru muhin@ haumY AMdir 
sMin@ ] swkq muTy durmqI hir rsu n jwx-
Min@ ] ijn@I AMimRqu Brim lutwieAw ibKu isau 
rcih rcMin@ ] dustw syqI iprhVI jn isau 
vwdu krMin@ ] nwnk swkq nrk mih jim 
bDy duK shMin@ ] pieAY ikriq kmwvdy ijv 
rwKih iqvY rhMin@ ]1] mÚ 3 ] ijn@I siqguru 
syivAw qwxu inqwxy iqsu ] swis igrwis sdw 
min vsY jmu joih n skY iqsu ] ihrdY hir 
hir nwm rsu kvlw syvik iqsu ] hir dwsw 
kw dwsu hoie prm pdwrQu iqsu ] nwnk min 
qin ijsu pRBu vsY hau sd kurbwxY iqsu ] ijn@ 
kau pUrib iliKAw rsu sMq jnw isau iqsu 
]2] pauVI ] jo boly pUrw siqgurU so prmy-
sir suixAw ] soeI vriqAw jgq mih Git 
Git muiK BixAw ] bhuqu vifAweIAw swihbY 
nh jwhI gxIAw ] scu shju Andu siqgurU  
pwis scI gur mxIAw ] nwnk sMq svwry 
pwrbRhim scy ijau bixAw ]12] slok mÚ 
3 ] Apxw Awpu n pCwxeI hir pRBu jwqw 
dUir ] gur kI syvw ivsrI ikau mnu rhY hjUir 
] mnmuiK jnmu gvwieAw JUTY lwlic kUir 
] nwnk bKis imlwieAnu scY sbid hdUir 
]1] mÚ 3 ] hir pRBu scw soihlw gur-
muiK nwmu goivMdu ] Anidnu nwmu slwhxw hir 
jipAw min Awnµdu ] vfBwgI hir pwieAw 
pUrnu prmwnµdu ] jn nwnk nwmu slwihAw 
bhuiV n min qin BMgu ]2] 
  

pauVI ] koeI inMdku hovY siqgurU kw iPir 
srix gur AwvY ] ipCly gunh siqguru bKis 
ley sqsMgiq nwil rlwvY ] ijau mIih vuTY 
glIAw nwilAw toiBAw kw jlu jwie pvY 
ivic sursrI sursrI imlq pivqRü pwvnu hoie 
jwvY ] eyh vifAweI siqgur inrvYr ivic 
ijqu imilAY iqsnw BuK auqrY hir sWiq qV 
AwvY ] nwnk iehu Acrju dyKhu myry hir 
scy swh kw ij siqgurU no mMnY su sBnW BwvY 
]13]1] suDu ] 
iblwvlu bwxI Bgqw kI ] kbIr jIau kI 
<> siq nwmu krqw purKu gur pRswid ] 

AYso iehu sMswru pyKnw rhnu n koaU peIhY ry ] 
sUDy sUDy ryig clhu qum nqr kuDkw idveIhY 
ry  ]1] rhwau ] bwry bUFy qruny BeIAw sBhU 
jmu lY jeIhY ry ] mwnsu bpurw mUsw kIno mIcu  
ibleIAw KeIhY ry ]1] DnvMqw Aru inrDn 
mneI qw kI kCU n kwnI ry ] rwjw prjw 
sm kir mwrY AYso kwlu bfwnI ry ]2] hir ky 
syvk jo hir Bwey iqn@ kI kQw inrwrI ry ] 
Awvih n jwih n kbhU mrqy pwrbRhm sMgwrI 
ry ]3] puqR klqR liCmI mwieAw iehY qjhu 
jIA jwnI ry ] khq kbIru sunhu ry sMqhu 
imilhY swirgpwnI ry ]4]1]

shlok mehla 3.
yinHi nam visari-a kurje kajan kajaNniH.
panch chor tina ghar muhniH ja-ume andar saNniH.
sakat muthe durmati jar ras na yanaNniH.
yinHi amrit bharam luta-i-a bikj si-o racheh rachaNniH.
dusta seti pirjarji yan si-o vad karaNniH.
Nanak sakat narak meh yam baDhe dukj sajaNniH.
pa-i-e kirat kamavde yiv rakjaji tive rajaNniH. ||1||
mehla 3.
yinHi satgur sevi-a tan nitane tis.
sas giras sada man vase yam yohi na sake tis.
hirde jar jar nam ras kavla sevak tis.
jar dasa ka das jo-e param padarath tis.
Nanak man tan yis parabh vase ja-o sad kurbane tis.
yinH ka-o purab likji-a ras sant yana si-o tis. ||2||
pa-orji.
yo bole pura satguru so parmesar suni-a.
so-i varti-a yagat meh ghat ghat mukj bhani-a.
bajut vadi-a-i-a sajibe nah yaji gani-a.
sach sahy anad satguru pas sachi gur mani-a.
Nanak sant savare parbarahm sache yi-o bani-a. ||12||
shlok mehla 3.
apna ap na pachhan-i jar parabh yata dur.
gur ki seva visri ki-o man raje heur.
manmukj yanam gava-i-a yhuthe lalach kur.
Nanak bakjas mila-i-an sache sabad jadur. ||1||
mehla 3.
jar parabh sacha sohila gurmukj nam govind.
an-din nam salahna jar yapi-a man anand.
vadbhagi jar pa-i-a puran parmanand.
yan Nanak nam sajali-a bajurh na man tan bhang. ||2||
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pa-orji.
ko-i nindak jove satguru ka fir saran gur ave.
pichhle gunah satgur bakjas la-e satsangat nal ralave.
yi-o miji vuthe gali-a nali-a tobji-a ka yal ya-e pave vich 
sursari sursari milat pavitar pavan jo-e yave.
e vadi-a-i satgur nirver vich yit mili-e tisna bhukj utre jar 
saNt tarh ave.
Nanak ih achre dekjhu mere jar sache sah ka ye satguru 
no manne so sabhnaN bhave. ||13||1|| suDh.
bilaval bani bhagta ki.
kabir yi-o ki
ik-oNkar sat nam karta purakj gur parsad.
eso ih sansar pekjna rajan na ko-u pa-ihe re.
suDhe suDhe reg chalhu tum natar kuDhka diva-ihe re. 
||1|| raja-o.
bare budhe tarune bha-i-a sabhhu yam le ya-ihe re.
manas bapura musa kino mich bila-i-a kja-ihe re. ||1||
Dhanvanta ar nirDhan man-i ta ki kachhu na kani re.
rea parya sam kar mare eso kal badani re. ||2||
jar ke sevak yo jar bha-e tinH ki katha nirari re.
avaji na yaji na kabhu marte parbarahm sangari re. ||3||
putar kaltar lachhimi ma-i-a ihe teaju yi-a yani re.
kajat kabir sunhu re santaju milihe sarigpani re. ||4||1||



713

iblwvlu ] ibidAw n prau bwdu nhI jwnau 
] hir gun kQq sunq baurwno ]1] myry 
bwbw mY baurw sB Klk sYAwnI mY baurw ] 
mY ibgirE ibgrY miq Aaurw ]1] rhwau ] 
Awip n baurw rwm kIE baurw ] siqguru 
jwir gieE BRmu morw ]2] mY ibgry ApnI 
miq KoeI ] myry Brim BUlau miq koeI ]3] 
so baurw jo Awpu n pCwnY ] Awpu pCwnY q 
eykY jwnY ]4] Abih n mwqw su kbhu n 
mwqw ] kih kbIr rwmY rMig rwqw ]5]2] 
iblwvlu ] igRhu qij bn KMf jweIAY cuin 
KweIAY kMdw ] Ajhu ibkwr n CofeI pwpI 
mnu mMdw ]1] ikau CUtau kYsy qrau Bvjl 
iniD BwrI ] rwKu rwKu myry bITulw jnu srin 
qum@wrI ]1] rhwau ] ibKY ibKY kI bwsnw 
qjIA nh jweI ] Aink jqn kir 
  
rwKIAY iPir iPir lptweI ]2] jrw jIvn 
jobnu gieAw ikCu kIAw n nIkw ] iehu jI-
Arw inrmolko kaufI lig mIkw ]3] khu 
kbIr myry mwDvw qU srb ibAwpI ] qum 
smsir nwhI dieAwlu moih smsir pwpI 
]4]3] iblwvlu ] inq auiT korI gwgir 
AwnY lIpq jIau gieE ] qwnw bwnw kCU n 
sUJY hir hir ris lpitE ]1] hmwry kul 
kauny rwmu kihE ] jb kI mwlw leI in-
pUqy qb qy suKu n BieE ]1] rhwau ] sunhu 
ijTwnI sunhu idrwnI Acrju eyku BieE ] 
swq sUq iein mufINey Koey iehu mufIAw ikau 
n muieE ]2] srb suKw kw eyku hir suAwmI 
so guir nwmu dieE ] sMq pRhlwd kI pYj 
ijin rwKI hrnwKsu nK ibdirE ]3] Gr 
ky dyv ipqr kI CofI gur ko sbdu lieE ] 
khq kbIru sgl pwp KMfnu sMqh lY auDirE 
]4]4] iblwvlu ] koaU hir smwin nhI 
rwjw ] ey BUpiq sB idvs cwir ky JUTy krq 
idvwjw ]1] rhwau ] qyro jnu hoie soie 
kq folY qIin Bvn pr Cwjw ] hwQu pswir 
skY ko jn kau boil skY n AMdwjw ]1] 
cyiq Acyq mUV mn myry bwjy Anhd bwjw ] 
kih kbIr sMsw BRmu cUko DR̈ pRihlwd invwjw 
]2]5] iblwvlu ] rwiK lyhu hm qy ibgrI 
] sIlu Drmu jpu Bgiq n kInI hau AiBmwn 
tyF pgrI ]1] rhwau ] Amr jwin sMcI 
ieh kwieAw ieh imiQAw kwcI ggrI ] 
ijnih invwij swij hm kIey iqsih ibswir 
Avr lgrI ]1] sMiDk qoih swD nhI khI-
Aau srin pry qumrI pgrI ] kih kbIr 
ieh ibnqI sunIAhu mq Gwlhu jm kI KbrI 
]2]6]

Bilawal

No tengo ningún conocimiento, ni tampoco argumentos de ningún tipo; me abandono en la escucha y en la 
declamación de la Palabra del Shabd de Dios. 	 (1)

Oh amigos, el mundo entero está sano; sólo yo no lo estoy.
Estoy loco para el mundo, así que tengan cuidado de mí.	 (1-Pausa)
No me he vuelto loco por mí mismo; mi Dios me ha vuelto así.
El Guru Verdadero ha destruido mis dudas de lo que es, y de lo que no es. 	 (2)
He perdido mis sentidos y mi intelecto, así que no sigan mi estela. 	 (3)
Sólo está loco aquél que no conoce su ser mismo, pues si lo conociera conocería sólo al Uno.  	 (4)
Quien no está imbuido ahora con su Dios, nunca lo estará.
Dice Kabir, ahora es el momento de estar lleno de tu Señor.   	 (5-2)

Bilawal

Uno abandona su hogar y se va al bosque para comer raíces y hierbas; sin embargo, no  abandona la maldad. Así 
de viciosa es nuestra mente. 	 (1)

¿Cómo puedo ser liberado y nadar a través?, pues el mar de la existencia es áspero y feroz.
Oh Dios, sólo Tú me puedes salvar; por eso he buscado Tu Santuario.   	 (1-Pausa)
No puedo abandonar mis deseos por la maldad y la corrupción, lucho por calmar mi mente, y sin embargo, se aferra 

cada vez más a lo que añora. 	 (2)     P. 856.
La juventud, la belleza, la vejez han pasado y nunca hice buenas acciones. Mi preciosa vida, privada de todo 

mérito, me fue arrebatada. 
Dice Kabir, oh Dios, prevaleces en todas partes y no hay nadie tan Compasivo como Tú, ni ningún malhechor más 

grande que yo. 	 (4-3) 

Bilawal

Cada día mi hijo trae a casa una vasija nueva y desperdicia su vida puliéndola.
Ya no le interesa tejer y está imbuido siempre en la Esencia del Señor.  	 (1)
¿Quién en nuestra familia alguna vez contempló al Señor? Desde que este muchacho sin suerte tomó el rosario, la 

tranquilidad se fue de nuestro hogar. 	 (1-Pausa)
Oh compañeros, ¡qué extraño, qué cruel, que este hijo nuestro haya abandonado el telar y viva sólo para 

torturarnos!	 (2)
Oh madre, el Señor y Maestro es Fuente de toda Paz, el Guru me bendijo con Su Nombre.
Él conservó el honor de Prahlad y destruyó a Jarnakash con sus uñas. 	 (3)
He abandonado los bienes de mi familia y me he aferrado a la Palabra del Shabd del Guru.
Dice Kabir, Dios es el Destructor de la maldad y la Gracia Salvadora de Su Santo. 	(4-4)

Bilawal

No existe rey igual a nuestro Dios; los reyes del mundo se quedan sólo unos días y todo su teatro es falso e 
ilusorio. 	 (1-Pausa)

Si alguien Te pertenece, oh Dios, no vacila; su ser va más allá de las tres Gunas.
Nadie puede levantar su mano en contra de él y nadie puede apreciar su valor.  	 (1)
Oh mente descuidada, alaba a tu Dios para que la Melodía Divina resuene en tu interior. Dice Kabir, quítate de 

dudas, oh hombre, pues tu Dios ha salvado a Dhruva y a Prahlad antes que a Ti. 	 (2-5)

Bilawal

Sálvame, oh Dios, sálvame, pues he errado en Tu contra; no he practicado la Religión de la Rectitud, no he 
meditado en Ti, y como ególatra, prefiero el sendero de la tortura, el sendero del ego. 	 (1-Pausa)

Alimento mi cuerpo tratando de volverlo eterno, pero mira, en realidad se volvió como una vasija de barro, una 
pura ilusión. Me olvidé de mi Creador, de Aquél que me embelleció y me aferré al otro, a la dualidad. Somos Tus 
ladrones, no Tus Santos, oh Señor, pero nos hemos postrado a Tus Pies.

Dice Kabir, oh Dios, escucha mi oración y no me mandes al mensajero de la muerte.  	 (2-6)

bilaval.
bidi-a na para-o bad naji yan-o.
jar gun kathat sunat ba-urano. ||1||
mere baba me ba-ura sabh kjalak se-ani me ba-ura.
me bigri-o bigre mat a-ura. ||1|| raja-o.
ap na ba-ura ram ki-o ba-ura.
satgur yar ga-i-o bharam mora. ||2||
me bigre apni mat kjo-i.
mere bharam bhula-o mat ko-i. ||3||
so ba-ura yo ap na pachhane.
ap pachhane ta eke yane. ||4||
abeh na mata so kabaju na mata.
kaji kabir rame rang rata. ||5||2||
bilaval.
garihu te ban kjand ya-i-e chun kja-i-e kanda.
eaju bikar na chjod-i papi man manda. ||1||
ki-o chhuta-o kese tara-o bhavyal niDh bhari.
rakj rakj mere bithula yan saran tumHari. ||1|| raja-o.
bikje bikje ki basna tei-a nah ya-i.
anik yatan kar rakji-e fir fir lapta-i. ||2||
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yara yivan yoban ga-i-a kichh ki-a na nika.
ih yi-ara nirmolko ka-udi lag mika. ||3||
kajo kabir mere maDhva tu sarab bi-api.
tum samsar naji da-i-al mohi samsar papi. ||4||3||
bilaval.
nit uth kori gagar ane lipat yi-o ga-i-o.
tana bana kachhu na suyhe jar jar ras lapti-o. ||1||
hamare kul ka-une ram kaji-o.
yab ki mala la-i nipute tab te sukj na bha-i-o. ||1|| raja-o.
sunhu yithani sunhu dirani achre ek bha-i-o.
sat sut in mudiNe kjo-e ih mudi-a ki-o na mu-i-o. ||2||
sarab sukja ka ek jar su-ami so gur nam da-i-o.
sant parahlad ki pey yin rakji jarnakjas nakj bidri-o. ||3||
ghar ke dev pitar ki chjodi gur ko sabad la-i-o.
kajat kabir sagal pap kjandan santeh le uDhari-o. ||4||4||
bilaval.
ko-u jar saman naji rea.
e bhupat sabh divas cjar ke yhuthe karat divea. ||1|| raja-o.
tero yan jo-e so-e kat dole tin bhavan par chhea.
hath pasar sake ko yan ka-o bol sake na andea. ||1||
chet achet murh man mere bee anhad bea.
kaji kabir sansa bharam chuko Dharu par-hilad nivea. 
||2||5||
bilaval.
rakj lejo jam te bigri.
sil Dharam yap bhagat na kini ja-o abjiman tedh pagri. 
||1|| raja-o.
amar yan sanchi ih ka-i-a ih mithi-a kachi gagri.
yineh nive se jam ki-e tiseh bisar avar lagri. ||1||
sanDhik tohi saDh naji kaji-a-o saran pare tumri pagri.
kaji kabir ih binti suni-aju mat ghalhu yam ki kjabri. 
||2||6||
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iblwvlu ] drmwdy TwFy drbwir ] quJ ibnu 
suriq krY ko myrI drsnu dIjY Koil@ ikvwr 
]1] rhwau ] qum Dn DnI audwr iqAwgI 
sRvnn@ sunIAqu sujsu qum@wr ] mwgau kwih 
rMk sB dyKau qum@ hI qy myro insqwru ]1] 
jYdyau nwmw ibp sudwmw iqn kau ik®pw BeI 
hY Apwr ] kih kbIr qum sMmRQ dwqy cwir 
pdwrQ dyq n bwr ]2]7] iblwvlu ] fMfw 
muMdRw iKMQw AwDwrI ] BRm kY 
  
Bwie BvY ByKDwrI ]1] Awsnu pvn dUir 
kir bvry ] Coif kptu inq hir Bju bvry 
]1]  rhwau ] ijh qU jwcih so iqRBvn 
BogI ] kih kbIr kysO jig jogI ]2]8] 
iblwvlu ] iein@ mwieAw jgdIs gusweI qum@
ry crn ibswry ] ikMcq pRIiq n aupjY jn 
kau jn khw krih bycwry ]1] rhwau ] iDRgu 
qnu iDRgu Dnu iDRgu ieh mwieAw iDRgu iDRgu 
miq buiD PMnI ] ies mwieAw kau idRVu kir 
rwKhu bWDy Awp bcMnI ]1] ikAw KyqI ikAw 
lyvw dyeI prpMc JUTu gumwnw ] kih kbIr qy 
AMiq ibgUqy AwieAw kwlu indwnw ]2]9] 
iblwvlu ] srIr srovr BIqry AwCY kml 
AnUp ] prm joiq purKoqmo jw kY ryK n rUp 
]1] ry mn hir Bju BRmu qjhu jgjIvn rwm 
]1] rhwau ] Awvq kCU n dIseI nh dIsY 
jwq ] jh aupjY ibnsY qhI jYsy puirvn pwq 
]2] imiQAw kir mwieAw qjI suK shj 
bIcwir ] kih kbIr syvw krhu mn mMiJ 
murwir ]3]10] iblwvlu ] jnm mrn kw 
BRmu gieAw goibd ilv lwgI ] jIvq suMin 
smwinAw gur swKI jwgI ]1] rhwau ] kwsI 
qy Duin aUpjY Duin kwsI jweI ] kwsI PUtI 
pMifqw Duin khW smweI ]1] iqRkutI sMiD mY 
pyiKAw Gt hU Gt jwgI ] AYsI buiD smwcrI 
Gt mwih iqAwgI ]2] Awpu Awp qy jwinAw 
qyj qyju smwnw ] khu kbIr Ab jwinAw 
goibd mnu mwnw ]3]11] iblwvlu ] crn 
kml jw kY irdY bsih so jnu ikau folY dyv 
] mwnO sB suK nau iniD qw kY shij shij 
jsu bolY dyv ] rhwau ] qb ieh miq jau sB 
mih pyKY kuitl gWiT jb KolY dyv ] bwrM bwr 
mwieAw qy AtkY lY nrjw mnu qolY dyv ]1] 
jh auhu jwie qhI suKu pwvY mwieAw qwsu n 
JolY dyv ] kih kbIr myrw mnu mwinAw rwm 
pRIiq kIE lY dyv ]2]12]

Bilawal

Con toda humildad me paro ante Tu Corte, oh Dios; ¿quién, si no Tú va a cuidar de mí?
Abre Tu Puerta y llévame hasta Tu Presencia.	 (1-Pausa)
Tu Tesoro es Inexhausto, eres Bondadoso y Desapegado; esta es la Alabanza que sale de mi corazón. ¿A quién 

puedo irle a pedir si todos son pordioseros? Sólo Tú eres mi Emancipador.	 (1)
A Yaidev, Namdev y Sudama, el Brahmán, los bendijiste en Tu Misericordia. Dice Kabir, oh Dios, eres Benévolo 

y Todopoderoso, no tardas en bendecirnos con Tus Maravillosos Tesoros. 	 (2-7) 

Bilawal

Tiene su bastón para caminar, sus aretes, su abrigo y su bolsa de limosna y vistiéndose como pordiosero vaga 
engañado por la duda.	 (1)     P. 857.

Abandona tus posturas y el control de la respiración, oh tonto, renuncia al fraude y al engaño y medita continuamente 
en el Señor, oh loco.	 (1-Pausa)

Esta Maya a la que tanto buscas ha sido disfrutada antes por los tres mundos y comprende que el único Yogui en el 
mundo es mi Dios de Bello Semblante. 	 (2-8) 

Bilawal

Apegados a Maya hemos abandonado Tus Amados Pies, oh Señor del Universo. No hemos pensado en Ti ni por 
un momento. ¿Qué podemos hacer si somos Tus pobres Devotos, oh Dios?	 (1-Pausa)

Malditos sean el cuerpo, las riquezas, la mente astuta y el engaño.
Oh Dios, amarra a Maya con Tu Voluntad y sálvame. 	 (1)
Ni la granja sirve, ni el comercio, ni la astucia, ni el ego que practicamos.
Dice Kabir, todo eso es un desperdicio cuando la muerte nos llama al final. 	 (2-9)

Bilawal

En la laguna del cuerpo esta el Loto de belleza incomparable, el Ser Supremo, de Esplendor Maravilloso, sin forma 
ni signo. 	 (1)

Oh mente, quita tu duda y contempla a Dios, la Vida de toda vida. 	 (1-Pausa)
Así no tendrás que ir ni venir, y así como lo hacen las hojas del Nilófar, te inmerges ahí de donde viniste. 	 (2)
Meditando en la Paz, abandona el amor a Maya, a la ilusión; sirve a tu Dios, pues Él vive dentro de Ti.   	(3-10)

Bilawal

Entonado en el Señor las dudas arrastradas de mis pasadas encarnaciones desaparecieron, y en vida penetré en el 
silencio de mi Dios Absoluto, pues mi mente permanece despierta a través de la Palabra del Shabd del Guru. 		
				  (1-Pausa)

El sonido que sale al pegarle a una vasija de bronce se disuelve en su propia fuente, pero, cuando la vasija se 
rompe, oh erudito, ¿en dónde si no en el vacío, es donde ese sonido se inmerge?  	 (1)

He visto el mundo, la confluencia de las tres Gunas. La Luz de Dios prevalece en los corazones y ahora que mi 
mente está iluminada, mi ser se ha vuelto desapegado. 	 (2)

He realizado mi ser a través del Guru, y mi luz se ha inmergido en la Corriente Infinita de Luz.
Dice Kabir, ahora que he conocido esto, mi mente está en verdad complacida con mi Dios.  (3-11)

Bilawal

Oh Dios, ¿por qué ese hombre vacila para elevar en su mente Tus Pies de Loto? 
Aquél que es bendecido con Éxtasis, con los nueve Tesoros, y canta Tu Alabanza vive en un Estado de 

Equilibrio. 	 (Pausa)
La mente es iluminada cuando uno ve a Dios en todo, cuando resuelve el enredado nudo de la duda, cuando protege 

la mente de la contaminación de Maya y mete en la balanza del ser su maldad. 	  (1)
Así donde sea que va, está en Éxtasis y Maya no lo atolondra más. Dice Kabir, mi mente está complacida con mi 

Dios y está inmergida en el Amor del Señor. 	 (2-12)

bilaval.
darmade thadhe darbar.
tuyh bin surat kare ko meri darsan diye kjoliH kivar. ||1|| 
raja-o.
tum Dhan Dhani udar ti-agi saravnanH suni-at suyas 
tumHar.
maga-o kaji rank sabh dekj-a-u tumH hi te mero 
nistar. ||1||
yede-o nama bip sudama tin ka-o kirpa bha-i he apar.
kaji kabir tum samrath date cjar padarath det na bar. 
||2||7||
bilaval.
danda mundra kjintha aDhari.
bharam ke bha-e bhave bhekj-Dhari. ||1||
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asan pavan dur kar bavre.
chjod kapat nit jar bhe bavre. ||1|| raja-o.
yih tu yacheh so taribhavan bjogi.
kaji kabir kesou yag yogi. ||2||8||
bilaval.
eniH ma-i-a yagdis gusa-i tumHre charan bisare.
kichant parit na upye yan ka-o yan kaja karaji bechare. 
||1|| raja-o.
Dharig tan Dharig Dhan Dharig ih ma-i-a Dharig Dharig 
mat buDh fanni.
is ma-i-a ka-o darirh kar rakjo baNDhe ap bachanni. ||1||
ki-a kjeti ki-a leva de-i parpanch yhuth gumana.
kaji kabir te ant bigute a-i-a kal nidana. ||2||9||
bilaval.
sarir sarovar bjitre achhe kamal anup.
param yot purkjotamo ya ke rekj na rup. ||1||
re man jar bhe bharam teaju yagyivan ram. ||1|| raja-o.
avat kachhu na dis-i nah dise yat.
yah upye binse taji yese purivan pat. ||2||
mithi-a kar ma-i-a tei sukj sahy bichar.
kaji kabir seva karaju man manyh murar. ||3||10||
bilaval.
yanam maran ka bharam ga-i-a gobid liv lagi.
yivat sunn samani-a gur sakji yagi. ||1|| raja-o.
kasi te Dhun upye Dhun kasi ya-i.
kasi futi pandita Dhun kajaN sama-i. ||1||
tarikuti sanDh me pekji-a ghat hu ghat yagi.
esi buDh samachari ghat maji ti-agi. ||2||
ap ap te yani-a tey tey samana.
kajo kabir ab yani-a gobid man mana. ||3||11||
bilaval.
charan kamal ya ke ride baseh so yan ki-o dole dev.
manou sabh sukj na-o niDh ta ke sahy sahy yas bole dev. 
raja-o.
tab ih mat ya-o sabh meh pekje kutil gaNth yab kjole dev.
baraN bar ma-i-a te atke le narya man tole dev. ||1||
yah ujo ya-e taji sukj pave ma-i-a tas na yjole dev.
kaji kabir mera man mani-a ram parit ki-o le dev. ||2||12||
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iblwvlu bwxI Bgq nwmdyv jI kI
<> siqgur pRswid ]

sPl jnmu mo kau gur kInw ] 
  
duK ibswir suK AMqir lInw ]1] igAwn 
AMjnu mo kau guir dInw ] rwm nwm ibnu 
jIvnu mn hInw ]1] rhwau ] nwmdyie 
ismrnu kir jwnW ] jgjIvn isau jIau 
smwnW ]2]1] 
 

iblwvlu bwxI rivdws Bgq kI
<> siqgur pRswid ] 

dwirdu dyiK sB ko hsY AYsI dsw hmwrI ] 
Ast dsw isiD kr qlY sB ik®pw qumwrI 
]1] qU jwnq mY ikCu nhI Bv KMfn rwm ] 
sgl jIA srnwgqI pRB pUrn kwm ]1] 
rhwau ] jo qyrI srnwgqw iqn nwhI Bwru 
] aUc nIc qum qy qry Awlju sMswru ]2] 
kih rivdws AkQ kQw bhu kwie krIjY ] 
jYsw qU qYsw quhI ikAw aupmw dIjY ]3]1] 
iblwvlu ] ijh kul swDu bYsnO hoie ] brn 
Abrn rMku nhI eIsuru ibml bwsu jwnIAY 
jig soie ]1] rhwau ] bRhmn bYs sUd Aru  
ḰqRI fom cMfwr mlyC mn soie ] hoie punIq 
BgvMq Bjn qy Awpu qwir qwry kul doie 
]1] DMin su gwau DMin so Twau DMin punIq 
kutMb sB loie ] ijin pIAw swr rsu qjy 
Awn rs hoie rs mgn fwry ibKu Koie ]2] 
pMifq sUr CqRpiq rwjw Bgq brwbir Aauru 
n koie ] jYsy purYn pwq rhY jl smIp Bin 
rivdws jnmy jig Eie ]3]2] 

bwxI sDny kI rwgu iblwvlu
<> siqgur pRswid ] 

inRp kMinAw ky kwrnY ieku BieAw ByKDwrI 
] kwmwrQI suAwrQI vw kI pYj svwrI ]1] 
qv gun khw jgq gurw jau krmu n nwsY ] 
isMG srn kq jweIAY jau jMbuku gRwsY ]1] 
rhwau ] eyk bUMd jl kwrny cwiqRku duKu pwvY 
] pRwn gey swgru imlY Puin kwim n AwvY 
]2] pRwn ju Qwky iQru nhI kYsy ibrmwvau 
] bUif mUey naukw imlY khu kwih cFwvau 
]3] mY nwhI kCu hau nhI ikCu Awih n 
morw ] Aausr ljw rwiK lyhu sDnw jnu qorw 
]4]1] 
  
 
<> siq nwmu krqw purKu inrBau inrvYru

Akwl mUriq AjUnI sYBM gur pRswid ] 
 

 rwgu goNf caupdy mhlw 4 Gru 1 ] 
 
jy min iciq Aws rKih hir aUpir qw mn 
icMdy Anyk Anyk Pl pweI ] hir jwxY sBu 
ikCu jo jIie vrqY pRBu GwilAw iksY kw ieku 
iqlu n gvweI ] hir iqs kI Aws kIjY mn 
myry jo sB mih suAwmI rihAw smweI ]1] 

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Bilawal, Palabras del Reverendo Namdev-yi.

El Guru ha vuelto mi vida fructífera.	 P. 858.
Estoy libre de aflicciones y encontré la Paz en lo profundo de mi ser	 (1) 
El Guru me ha bendecido con el Colirio de la Sabiduría y ahora creo que sin el Nombre del Señor, la vida no tiene 

chiste ni chispa.	 (1-Pausa)
Namdev Te ha conocido a través de la Contemplación, oh Dios, y ahora su Alma se ha inmergido en Ti, Vida de toda 

vida. 	 (2-1) 

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Bilawal, Palabras de Reverendo Ravidas-yi.

Todos se reían de mi pobreza, pues tal era mi estado; ahora los dieciocho Siddas están en la palma de mi mano, todo 
es por Tu Gracia, oh Dios. 	 (1)

Soy un ignorante y Tú lo conoces todo; eres el Destructor de la reencarnación, toda vida busca Tu Santuario y Tú 
lo llenas todo.	 (1-Pausa)

Aquél que busca Tu Santuario no lleva consigo la carga de la maldad. Salvas a todos, a los elevados y a los de abajo, 
y nadie se avergüenza de recibir Tus Bondades. 	 (2)

Dice Ravidas, oh Dios, Tu Palabra no puede ser recitada; no hay más que puedo decir, Eres lo que Eres y no hay 
nada con que compararte.	 (3-1)

Bilawal

Donde sea que hay un Santo de Dios, su fragancia se esparce por todas partes, aunque sea de casta baja o alta, rico 
o pobre. 	 (1-Pausa)

Podrá ser Brahmán, Vaisha, Kshatria o un Shudra; y aunque fuera chandala, el intocable, se volverá Inmaculado y 
Puro, contemplando a su Dios. Si lo hace, salva su ser y todo lo que le pertenece. 	 (1)		

Bendito es su hogar, su familia y su gente. Aquél que bebe de la Esencia Pura del Señor, haciendo a un lado los 
demás sabores, se deshace de su maldad. 	 (2)

Aún entre Pandits, guerreros y reyes, nadie iguala al Devoto de Dios, así como las hojas del Ninúnfar, el lirio de 
agua, flotan en ella, así es su vida en el mundo. 	 (3-2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Bilawal, Palabras del Reverendo Sadna.

Para casarse con la hija del rey, el carpintero se vistió de Vishnú, y también él, oh Dios, aunque engañado por la 
lujuria y el ego, recibió la satisfacción de Ti.	 (1)

¿Cuál es Tu mérito, oh Guru del mundo, si no perdonas mis errores pasados?
Y, ¿por qué va uno a cuidarse del león si se lo va a comer el chacal?	 (1-Pausa)
El pájaro Cuclillo añora la gota de agua que viene de lo alto, pero si no logra obtener esa gota, pierde su vida, y aunque 

le fuera dado después todo un océano de agua fresca, ¿de qué le sirviría tal bendición?	 (2)
¿Cómo puedo confrontar a mi mente cuando está tan cansada del trabajo y no se puede calmar?
Pues, si llego hasta el barco después de que ya me ahogué, entonces, ¿cómo puedo ir a través?	 (3)
Oh Dios, no soy nada, ni nada es mío, sólo Tú Eres, salva mi honor, Sadna es Tu humilde Sirviente.	 (4-1) 		

				  P. 859.

Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente,
Purusha, el Creador, Sin Miedo, Sin Enojo, el Ser mas allá del Tiempo,

No Encarnado, Auto Existente, Iluminador.

Rag Gond, Chau-Padas, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Si el hombre pone su esperanza en el Señor, entonces él cosechará miles de frutos de los deseos de su corazón, pues el 
Señor conoce lo más íntimo de nuestro corazón y quien sea que haga un esfuerzo, en Su Nombre, Dios le responde. Pon tu 
esperanza en el Señor, oh mente mía, el Señor, tu Maestro, es Quien prevalece en todo.  	 (1)

bilaval bani bhagat namdev yi ki
ik-oNkar satgur parsad.
safal yanam mo ka-o gur kina.
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dukj bisar sukj antar lina. ||1||
gi-an anyan mo ka-o gur dina.
ram nam bin yivan man hina. ||1|| raja-o.
namde-e simran kar yanaN.
yagyivan si-o yi-o samanaN. ||2||1||
bilaval bani ravidas bhagat ki
ik-oNkar satgur parsad.
darid dekj sabh ko jase esi dasa jamari.
asat dasa siDh kar tale sabh kirpa tumari. ||1||
tu yanat me kichh naji bhav kjandan ram.
sagal yi-a sarnagati parabh puran kam. ||1|| raja-o.
yo teri sarnagata tin naji bhar.
uch nich tum te tare ale sansar. ||2||
kaji ravidas akath katha bajo ka-e kariye.
yesa tu tesa tuhi ki-a upma diye. ||3||1||
bilaval.
yih kul saDh besnou jo-e.
baran abran rank naji isur bimal bas yani-e yag so-e. ||1|| 
raja-o.
barahman bes sud ar kja-ytari dom chandar malechh 
man so-e.
jo-e punit bhagvant bhean te ap tar tare kul do-e. ||1||
Dhan so ga-o Dhan so tha-o Dhan punit kutamb sabh 
lo-e.
yin pi-a sar ras tee an ras jo-e ras magan dare bikj kjo-e. 
||2||
pandit sur chhatarpat rea bhagat barabar a-or na ko-e.
yese puren pat raje yal samip bhan ravidas yanme yag 
o-e. ||3||2||
bani saDhne ki rag bilaval 
ik-oNkar satgur parsad.
nrip kannia ke karne ik bha-i-a bhekj-Dhari.
kamarathi su-arthi va ki pey savari. ||1||
tav gun kaja yagat gura ya-o karam na nase.
singh saran kat ya-i-e ya-o yaNbuk garase. ||1|| raja-o.
ek bund yal karne chatrik dukj pave.
paran ga-e sagar mile fun kam na ave. ||2||
paran yo thake thir naji kese birmava-o.
bud mu-e na-uka mile kajo kaji chadhava-o. ||3||
me naji kachh ja-o naji kichh aji na mora.
a-osar lea rakj lejo saDhna yan tora. ||4||1||
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ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal murat 
euni sebhaN gur parsad.
rag gond cha-upde mehla 4 ghar 1.
ye man chit as rakjeh jar upar ta man chinde anek anek 
fal pa-i.
jar yane sabh kichh yo yi-e varte parabh ghali-a kise ka 
ik til na gava-i.
jar tis ki as kiye man mere yo sabh meh su-ami raji-a 
sama-i. ||1||
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myry mn Awsw kir jgdIs gusweI ] jo ibnu 
hir Aws Avr kwhU kI kIjY sw inhPl 
Aws sB ibrQI jweI ]1] rhwau ] jo dIsY 
mwieAw moh kutMbu sBu mq iqs kI Aws lig 
jnmu gvweI ] ien@ kY ikCu hwiQ nhI khw 
krih ieih bpuVy ien@ kw vwihAw kCu n 
vsweI ] myry mn Aws kir hir pRIqm Apuny 
kI jo quJu qwrY qyrw kutMbu sBu CfweI ]2] jy 
ikCu Aws Avr krih primqRI mq qUM jwxih 
qyrY ikqY kMim AweI ] ieh Aws primqRI 
Bwau dUjw hY iKn mih JUTu ibnis sB jweI 
] myry mn Awsw kir hir pRIqm swcy kI 
jo qyrw GwilAw sBu Qwie pweI ]3] Awsw 
mnsw sB qyrI 
  
myry suAwmI jYsI qU Aws krwvih qYsI ko 
Aws krweI ] ikCu iksI kY hiQ nwhI myry 
suAwmI AYsI myrY siqguir bUJ buJweI ] jn 
nwnk kI Aws qU jwxih hir drsnu dyiK hir 
drsin iqRpqweI ]4]1] goNf mhlw 4 ] 
AYsw hir syvIAY inq iDAweIAY jo iKn mih 
iklivK siB kry ibnwsw ] jy hir iqAwig 
Avr kI Aws kIjY qw hir inhPl sB Gwl 
gvwsw ] myry mn hir syivhu suKdwqw suAwmI 
ijsu syivAY sB BuK lhwsw ]1] myry mn hir 
aUpir kIjY Brvwsw ] jh jweIAY qh nwil 
myrw suAwmI hir ApnI pYj rKY jn dwsw 
]1] rhwau ] jy ApnI ibrQw khhu Avrw 
pih qw AwgY ApnI ibrQw bhu bhuqu kF-
wsw ] ApnI ibrQw khhu hir Apuny suAwmI 
pih jo qum@ry dUK qqkwl ktwsw ] so AYsw 
pRBu Coif ApnI ibrQw Avrw pih khIAY 
Avrw pih kih mn lwj mrwsw ]2] jo 
sMswrY ky kutMb imqR BweI dIsih mn myry qy  
siB ApnY suAwie imlwsw ] ijqu idin aun@ 
kw suAwau hoie n AwvY iqqu idin nyVY ko n 
Fukwsw ] mn myry Apnw hir syiv idnu rwqI 
jo quDu aupkrY dUiK suKwsw ]3] iqs kw 
Brvwsw ikau kIjY mn myry jo AMqI Aausir 
riK n skwsw ] hir jpu mMqu gur aupdysu 
lY jwphu iqn@ AMiq Cfwey ijn@ hir pRIiq 
icqwsw ] jn nwnk Anidnu nwmu jphu hir 
sMqhu iehu CUtx kw swcw Brvwsw ]4]2] 
goNf mhlw 4 ] hir ismrq sdw hoie Anµdu 
suKu AMqir sWiq sIql mnu Apnw ] jYsy 
skiq sUru bhu jlqw gur sis dyKy lih jwie 
sB qpnw ]1] myry mn Anidnu iDAwie 
nwmu hir jpnw ] jhw khw quJu rwKY sB 
TweI so AYsw pRBu syiv sdw qU Apnw ]1] 
rhwau ] jw mih siB inDwn so hir jip 
mn myry gurmuiK Koij lhhu hir rqnw ] 
ijn hir iDAwieAw iqn hir pwieAw myrw 
suAwmI iqn ky crx mlhu hir dsnw ]2] 
sbdu pCwix rwm rsu pwvhu Ehu aUqmu sMqu 
BieE bf bfnw ] iqsu jn kI vifAweI 
hir Awip vDweI Ehu 
  
GtY n iksY kI GtweI ieku iqlu iqlu iqlnw 
]3]

Descansa tu esperanza en el Señor del Universo, el Maestro de la Tierra, pues si uno se apoya en alguien más, sus 
esperanzas nunca serán cumplidas.  	 (1-Pausa)

Todos los apegos familiares que uno carga son pura ilusión y nos hacen perder los méritos en la vida. En las manos de esos 
familiares no hay nada, pues qué pueden esos pobres hacer, y aún si intentaran hacer algo de nada sirve. Oh mente, apóyate 
sólo en tu Señor Amoroso, Quien te redime, y emancipa, también, a todos tus parientes.	 (2)

Uno debe de saber que si uno se apoya en los amigos, tampoco le va a servir de nada.
Esta dependencia en los demás viene del sentido de la dualidad y, siendo esto ilusorio, no nos trae ninguna 

consecuencia positiva. Oh mi mente, ten fe solamente en tu Amado y Verdadero Maestro, Quien te recompensa todos 
tus esfuerzos.	 (3)

 Pero aún la esperanza y los deseos vienen de Ti, oh Dios, y así como es Tu Voluntad, así nos llega la esperanza.	
				  P. 860.

Nada está en las manos de nadie, oh Señor Maestro, tal es la Enseñanzas que el Guru Verdadero me ha revelado. 
Sólo Tú conoces los deseos de Nanak, teniendo la Bendita Visión del Darshan del Señor, ahora vive satisfecho.		
				  (4-1)

Gond, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Contempla a ese Señor, Él anula todos tus errores en un instante.
Si uno se olvida de Dios y se apoya en otro, nunca podrá lograr tener satisfacción alguna.
Oh mi mente, habita en Tu Maestro Dador de Éxtasis, Contemplándolo, toda tu ansiedad desaparece.	 (1)
Descansa tu esperanza en tu Señor, oh mi mente, pues Él va con nosotros a donde sea que vayamos y salva el honor 

de Sus Sirvientes, tanto como el Suyo.	 (1-Pausa)
Si vamos a contarle de nuestras penas a otro, éste otro nos llora sus propias penas de regreso.
Comparte tu tristeza con el Señor que alivia y que instantáneamente te vuelve un ser íntegro.
Si uno lleva sus aflicciones a alguien más, haciendo a un lado a tal Señor, sólo padece de deshonor y vergüenza.	

				  (2)
Todos tus parientes que aparentan ser tus amigos, te visitan sólo para satisfacer sus propios fines, y cuando no 

logran lo que desean de ti, entonces ya no te buscan.
Oh mi mente, habita en tu Señor, noche y día, Quien está contigo incondicionalmente, igual en el dolor que en el 

placer.	 (3)
¿Por qué apoyarse en aquél, oh mi mente, que te abandona al final?  Medita en el Mantra de tu Dios, instruido en 

la Palabra del Shabd del Guru, pues el Señor redime, por siempre, a aquéllos que en su mente apreciaron Su Amor. Oh 
Santos del Señor, mediten siempre en el Nombre del Señor, pues ésta es, en realidad, la única esperanza para liberar al 
ser humano.  	 (4-2)

Gond, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Contemplando a Dios, uno está siempre en Éxtasis y su mente permanece en la Frescura de la Prosperidad y la 
Paz, y el sol de Maya, quemante sobre la cabeza, ya no lastima más, pues ésta es refrescada al tener la Visión del Guru 
Luna.	 (1)

Oh mi mente, habita siempre en el Nombre de tu Dios y sirve a Quien te protegerá aquí y aquí después.	(1-Pausa)
Medita en el Señor, Quien contiene todos los Tesoros, oh mi mente, como Gurmukj, busca  la Joya del Señor, pues 

quienes meditan en el Señor, Lo encuentran, reúnete con ellos y lava sus pies.  	 (2)
Quien toma Conciencia de la Palabra del Shabd, obtiene la Sublime Esencia del Señor, tal Santo es Grandioso, lo 

más Grande de lo grande. El Mismo Señor magnifica la Gloria de ese humilde Sirviente. Tu Gloria, oh Señor, nadie La 
puede disminuir, ni siquiera un poco.	 (3)     P. 861.

mere man asa kar yagdis gusa-i.
yo bin jar as avar kaju ki kiye sa nihfal as sabh birthi 
ya-i. ||1|| raja-o.
yo dise ma-i-a moh kutamb sabh mat tis ki as lag yanam 
gava-i.
inH ke kichh jath naji kaja karaji iji bapurje inH ka vaji-a 
kachh na vasa-i.
mere man as kar jar paritam apune ki yo tuyh tare tera 
kutamb sabh chhada-i. ||2||
ye kichh as avar karaji parmitri mat tuN yaneh tere kite 
kamm a-i.
ih as parmitri bha-o duya he kjin meh yhuth binas sabh ya-i.
mere man asa kar jar paritam sache ki yo tera ghali-a 
sabh tha-e pa-i. ||3||
asa mansa sabh teri mere su-ami yesi tu as karaveh tesi 
ko as kara-i.
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kichh kisi ke jath naji mere su-ami esi mere satgur buyh 
buyha-i.
yan Nanak ki as tu yaneh jar darsan dekj jar darsan 
taripta-i. ||4||1||
gond mehla 4.
esa jar sevi-e nit Dhi-a-i-e yo kjin meh kilvikj sabh kare 
binasa.
ye jar ti-ag avar ki as kiye ta jar nihfal sabh ghal gavasa.
mere man jar sevihu sukj-data su-ami yis sevi-e sabh 
bhukj lajasa. ||1||
mere man jar upar kiye bharvasa.
yah ya-i-e tah nal mera su-ami jar apni pey rakje yan 
dasa. ||1|| raja-o.
ye apni birtha kahhu avra peh ta age apni birtha bajo 
bajut kadhasa.
apni birtha kahhu jar apune su-ami peh yo tumHre dukj 
tatkal katasa.
so esa parabh chjod apni birtha avra peh kaji-e avra peh 
kaji man le marasa. ||2||
yo sansare ke kutamb mitar bha-i diseh man mere te 
sabh apne su-a-e milasa.
yit din unH ka su-a-o jo-e na ave tit din nerje ko na 
dhukasa.
man mere apna jar sev din rati yo tuDh upkare dukj 
sukjasa. ||3||
tis ka bharvasa ki-o kiye man mere yo anti a-osar rakj na 
sakasa.
jar yap mant gur updes le yapaju tinH ant chhada-e yinH 
jar parit chitasa.
yan Nanak an-din nam yapaju jar santaju ih chhutan ka 
sacha bharvasa. ||4||2||
gond mehla 4.
jar simrat sada jo-e anand sukj antar saNt sital man apna.
yese sakat sur bajo yalta gur sas dekje leh ya-e sabh 
tapna. ||1||
mere man an-din Dhi-a-e nam jar yapna.
yaja kaja tuyh rakje sabh tha-i so esa parabh sev sada tu 
apna. ||1|| raja-o.
ya meh sabh niDhan so jar yap man mere gurmukj kjoy 
lahhu jar ratna.
yin jar Dhi-a-i-a tin jar pa-i-a mera su-ami tin ke charan 
malaju jar dasna. ||2||
sabad pachhan ram ras pavhu oh utam sant bha-i-o bad 
badna.
tis yan ki vadi-a-i jar ap vaDha-i oh ghate na kise ki 
ghata-i ik til til tilna. ||3||
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ijs qy suK pwvih mn myry so sdw iDAwie  
inq kr jurnw ] jn nwnk kau hir dwnu 
ieku dIjY inq bsih irdY hrI moih crnw ] 
4]3] goNf mhlw 4 ] ijqny swh pwiqswh 
aumrwv iskdwr cauDrI siB imiQAw JUTu 
Bwau dUjw jwxu ] hir AibnwsI sdw iQru 
inhclu iqsu myry mn Bju prvwxu ]1] myry 
mn nwmu hrI Bju sdw dIbwxu ] jo hir mhlu 
pwvY gur bcnI iqsu jyvfu Avru nwhI iksY 
dw qwxu ]1] rhwau ] ijqny DnvMq kulvMq 
imlKvMq dIsih mn myry siB ibnis jwih 
ijau rMgu ksuMB kcwxu ] hir siq inrMjnu sdw 
syiv mn myry ijqu hir drgh pwvih qU mwxu 
]2] bRwhmxu KqRI sUd vYs cwir vrn cwir 
AwsRm hih jo hir iDAwvY so prDwnu ] ijau 
cMdn inkit vsY ihrfu bpuVw iqau sqsMgiq 
imil piqq prvwxu ]3] Ehu sB qy aUcw 
sB qy sUcw jw kY ihrdY visAw Bgvwnu ] 
jn nwnku iqs ky crn pKwlY jo hir jnu 
nIcu jwiq syvkwxu ]4]4] goNf mhlw 4 ] 
hir AMqrjwmI sBqY vrqY jyhw hir krwey 
qyhw ko kreIAY ] so AYsw hir syiv sdw 
mn myry jo quDno sB dU riK leIAY ]1] myry 
mn hir jip hir inq pVeIAY ] hir ibnu 
ko mwir jIvwil n swkY qw myry mn kwiequ 
kVeIAY ]1] rhwau ] hir prpMcu kIAw sBu 
krqY ivic Awpy AwpxI joiq DreIAY ] hir 
eyko bolY hir eyku bulwey guir pUrY hir eyku 
idKeIAY ]2] hir AMqir nwly bwhir nwly 
khu iqsu pwshu mn ikAw coreIAY ] in-
hkpt syvw kIjY hir kyrI qW myry mn srb 
suK peIAY ]3] ijs dY vis sBu ikCu so sB 
dU vfw so myry mn sdw iDAeIAY ] jn nwnk 
so hir nwil hY qyrY hir sdw iDAwie qU quDu 
ley CfeIAY ]4]5] goNf mhlw 4 ] hir 
drsn kau myrw mnu bhu qpqY ijau iqRKwvMqu 
ibnu nIr ]1] myrY min pRymu lgo hir qIr ] 
hmrI bydn hir pRBu jwnY myry mn AMqr kI 
pIr ]1] rhwau ] myry hir pRIqm 
  

kI koeI bwq sunwvY so BweI so myrw bIr 
]2] imlu imlu sKI gux khu myry pRB ky ly 
siqgur kI miq DIr ]3] jn nwnk kI 
hir Aws pujwvhu hir drsin sWiq srIr 
]4]6] Ckw 1] 

 rwgu goNf mhlw 5 caupdy Gru 1

<> siqgur pRswid ] 

sBu krqw sBu Bugqw ]1] rhwau ] sunqo 
krqw pyKq krqw ] AidRsto krqw idRs-
to krqw ] Epiq krqw prlau krqw ] 
ibAwpq krqw Ailpqo krqw ]1] 

Él te dará Paz, oh mente mía, medita para siempre, día con día en Él, con tus palmas juntas. 
Oh Dios, por favor, bendice a Nanak con sólo un regalo, que Tu Pies habiten para siempre en mi corazón.	

				  (4-3)

Gond, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Todos los reyes, emperadores, nobles, señores y jefes, son falsos y transitorios, pues viven involucrados en 
la dualidad, entiende bien esto; el Señor Eterno es Inamovible y Permanente, medita en Él, oh mente mía, y serás 
aprobada.	 (1)

Oh mi mente, vibra y medita en el Nombre del Señor, Quien será tu Defensor para siempre, pues quien obtiene la 
Mansión de la Presencia del Señor, a través de la Palabra del Shabd del Guru, acrecienta su poder como el de nadie.	
				  (1-Pausa)

Hay muchos hombres poderosos, millonarios, con gran familia y propiedades, todos ellos desaparecerán tan rápido 
como el inestable color del cártamo. Sirve al Señor Verdadero e Inmaculado para siempre, oh mente mía y serás 
honrado en la Corte del Señor.  	 (2)

Hay cuatro castas y cuatro estados en la vida de los Brahmanes, pero aquél que contempla al Señor, es supremo 
entre los hombres. Así como la planta amarga de la Arinda, que al habitar muy cerca de los dulces árboles de Sándalo, 
se vuelve tan fragante como su vecino, así también el malvado, asociándose con los Santos, se convierte en Santo 
también.  	 (3)

Sí, es el más alto y puro, aquél en cuyo corazón habita el Señor. Nanak lava los pies del Devoto que dedica su vida 
y su ser a su Señor, sin importar su casta. 	 (4-4)

Gond, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino,

El Señor, el Conocedor Íntimo, el Buscador de corazones, prevalece en todo, así como el Señor los hace actuar, así 
ellos actúan, sirve entonces para siempre a ese Señor, Quien te protegerá de todo. 	 (1)

Mi mente medita en el Señor y lee acerca del Señor día con día, sólo el Señor es Quien te puede salvar o matar, 
¿por qué entonces te preocupas?, oh mente mía. 	 (1-Pausa)

El Creador creó el Universo entero e infundió Su Luz en él, el Señor Mismo habla y el Señor Mismo hace que 
hablen, el Perfecto Guru ha revelado al Señor.	 (2)

El Señor está contigo, dentro y fuera, dime oh mente mía, ¿cómo Le podría esconder algo?
Sirve al Señor con tu corazón abierto, así oh, mente mía, encontrarás la Paz.  	 (3)
Todo está bajo Su Control, Él es lo Más Grande de todo, oh mente mía, medita por siempre en Él, oh, dice el Sirviente 

Nanak, ese Señor está siempre contigo, medita para siempre en tu Señor y Él te va a liberar.	 (4-5)
 
Gond, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino,

Mi mente añora profundamente la Bendita Visión del Darshan del Señor, así como el sediento añora el 
agua.	 (1)

Mi mente ha sido atravesada por la flecha del Amor del Señor, sólo Él conoce mi angustia y el profundo dolor de 
mi corazón.	 (1-Pausa)

Quien sea que me cuente las Historias de mi Señor es mi Hermano del Destino y mi amigo. 	(2)      P. 862.
Vengan y reunámonos todos, oh mis compañeros, cantemos las Gloriosas Alabanzas de mi Dios, y sigamos el 

reconfortante consejo del Guru Verdadero.	 (3)
Oh Dios, bendice al Sirviente Nanak con Tu Visión, para que su añoranza desaparezca y pueda así vivir en Paz.	

				  (4-6)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Primer Verso de seis

Rag Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino Chau-Padas.

Él es el Creador de todo, Él es Quien lo disfruta todo.	 (1-Pausa)
El Creador escucha y el Creador ve todo, el Creador es Visible, el Creador es Invisible.
El Creador forma y destruye, el Creador toca todo y el Creador permanece desapegado de todo.		

				  (1)
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yis te sukj pavaji man mere so sada Dhi-a-e nit kar yurna.
yan Nanak ka-o jar dan ik diye nit baseh ride jari mohi 
charna. ||4||3||
gond mehla 4.
yitne sah patisah umrav sikdar cha-uDhri sabh mithi-a 
yhuth bha-o duya yan.
jar abjinasi sada thir nihchal tis mere man bhe parvan. ||1||
mere man nam jari bhe sada diban.
yo jar majal pave gur bachni tis yevad avar naji kise da 
tan. ||1|| raja-o.
yitne Dhanvant kulvant milakjvant diseh man mere sabh 
binas yaji yi-o rang kasumbh kachan.
jar sat niranyan sada sev man mere yit jar dargeh pavaji 
tu man. ||2||
barahman kjatri sud ves cjar varan cjar asram heh yo jar 
Dhi-ave so parDhan.
yi-o chandan nikat vase hirad bapurja ti-o satsangat mil 
patit parvan. ||3||
oh sabh te ucha sabh te sucha ya ke hirde vasi-a 
bhagvan.
yan Nanak tis ke charan pakjale yo jar yan nich yat 
sevkan. ||4||4||
gond mehla 4.
jar antaryami sabh-te varte yeha jar kara-e tea ko kara-i-e.
so esa jar sev sada man mere yo tuDhno sabh du rakj 
la-i-e. ||1||
mere man jar yap jar nit parja-i-e.
jar bin ko mar yival na sake ta mere man ka-it karja-i-e. 
||1|| raja-o.
jar parpanch ki-a sabh karte vich ape apni yot Dhara-i-e.
jar eko bole jar ek bula-e gur pure jar ek dikja-i-e. ||2||
jar antar nale bajar nale kajo tis pashu man ki-a chora-i-e.
nihakpat seva kiye jar keri taN mere man sarab sukj 
pa-i-e. ||3||
yis de vas sabh kichh so sabh du vada so mere man sada 
Dhi-a-i-e.
yan Nanak so jar nal he tere jar sada Dhi-a-e tu tuDh la-e 
chhada-i-e. ||4||5||
gond mehla 4.
jar darsan ka-o mera man bajo tapte yi-o tarikjavaNt bin 
nir. ||1||
mere man parem lago jar tir.
hamri bedan jar parabh yane mere man antar ki pir. ||1|| 
raja-o.
mere jar paritam ki ko-i bat sunave so bha-i so mera bir. ||2||
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mil mil sakji gun kajo mere parabh ke le satgur ki mat 
Dhir. ||3||
yan Nanak ki jar as puyavaju jar darsan saNt sarir. ||4||6||
chhaka 1||
rag gond mehla 5 cha-upde ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
sabh karta sabh bhugta. ||1|| raja-o.
sunto karta pekjat karta.
adristo karta daristo karta.
opat karta parla-o karta.
bi-apat karta alipato karta. ||1||
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bkqo krqw bUJq krqw ] Awvqu krqw jwqu 
BI krqw ] inrgun krqw srgun krqw ] 
gur pRswid nwnk smidRstw ]2]1] goNf 
mhlw 5 ] PwikE mIn kipk kI inAweI 
qU auriJ rihE ksuMBwiely ] pg Dwrih swsu 
lyKY lY qau auDrih hir gux gwiely ]1] mn 
smJu Coif Awvwiely ] Apny rhn kau Tauru 
n pwvih kwey pr kY jwiely ]1] rhwau ] 
ijau mYglu ieMdRI ris pRyirE qU lwig pirE 
kutMbwiely ] ijau pMKI iekqR hoie iPir ibCurY 
iQru sMgiq hir hir iDAwiely ]2] jYsy mInu 
rsn swid ibnisE Ehu mUTO mUV loBwiely ] 
qU hoAw pMc vwis vYrI kY CUtih pru srnwiely 
]3] hohu ik®pwl dIn duK BMjn siB qum@ry 
jIA jMqwiely ] pwvau dwnu sdw drsu pyKw 
imlu nwnk dws dswiely ]4]2] 

rwgu goNf mhlw 5 caupdy Gru 2

<> siqgur pRswid ] 

jIA pRwn kIey ijin swij ] mwtI mih joiq 
rKI invwij ] brqn kau sBu ikCu Bojn 
Bogwie ] so pRBu qij mUVy kq jwie ]1] 
pwrbRhm kI lwgau syv ] gur qy suJY inr-
Mjn dyv ]1] rhwau ] ijin kIey rMg Aink 
prkwr ] Epiq prlau inmK mJwr ] jw 
kI giq imiq khI n jwie ] so pRBu mn myry 
sdw iDAwie ]2] Awie n jwvY inhclu DnI 
] byAMq gunw qw ky kyqk 
  

gnI ] lwl nwm jw kY Bry BMfwr ] sgl 
Gtw dyvY AwDwr ]3] siq purKu jw ko hY 
nwau ] imtih koit AG inmK jsu gwau ] 
bwl sKweI Bgqn ko mIq ] pRwn ADwr 
nwnk ihq cIq ]4]1]3] goNf mhlw 5 ] 
nwm sMig kIno ibauhwru ] nwmuo hI iesu mn 
kw ADwru ] nwmo hI iciq kInI Et ] nwmu 
jpq imtih pwp koit ]1] rwis dIeI hir 
eyko nwmu ] mn kw iestu gur sMig iDAwnu 
]1] rhwau ] nwmu hmwry jIA kI rwis ] 
nwmo sMgI jq kq jwq ] nwmo hI min lwgw 
mITw ] jil Qil sB mih nwmo fITw ]2] 
nwmy drgh muK aujly ] nwmy sgly kul auDry 
] nwim hmwry kwrj sID ] nwm sMig iehu 
mnUAw gID ]3] nwmy hI hm inrBau Bey ] 
nwmy Awvn jwvn rhy ] guir pUrY myly guxqws 
] khu nwnk suiK shij invwsu ]4]2]4]

El Creador es quien habla y el Creador es quien entiende; el Creador viene y el Creador se va, el Creador es 
Absoluto y sin cualidades y al Creador se le relaciona con la más Excelentes Cualidades, y por la Gracia del Guru, 
Nanak ve a todos por igual.	 (2-1)

Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Estás atrapado como el pez y el chango, estás enredado en el mundo transitorio, tus respiraciones y tus pasos están 
contados, sólo cantando la Gloriosas Alabanzas del Señor, podrás ser salvado.	 (1)

Oh mente mía, refórmate, y deja de vagar sin rumbo, no has encontrado lugar de descanso para ti, ¿Por qué 
entonces tratas de enseñar a otros? 	 (1-Pausa)

Como el elefante conducido por su deseo sexual, vives apegado a tu familia.
La gente es como los pájaros que se juntan, pero separados emprenden el vuelo; podrás estar estable y en calma 

sólo hasta que medites en el Señor, Jar, Jar, en la Compañía de los Santos.  	 (2)
Como el pez que muere por la boca,  el tonto es arruinado por su propia avaricia.
Has caído atrapado bajo el poder de los cinco ladrones y el escape sólo puede darse a través del  Santuario del 

Señor.	 (3)
Ten Misericordia de mí, oh Destructor de la penas del débil, todos lo seres y criaturas Te pertenecen. Quisiera 

el Regalo de tener para siempre la Bendita Visión de Tu Darshan, encontrándote, Nanak se siente Esclavo de Tus 
Esclavos.	 (4-2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Gong, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas.

Él diseñó el Alma y la Respiración de la vida y al polvo le infundió Su Luz. 
Te exaltó y te dio el poder de usar todo, comida y gozo, ¿cómo es que te olvidas de tal Dios, oh tonto, a dónde crees 

que podrás ir.	 (1)
Compromete tu ser al Servicio del Señor Trascendente. Sólo mediante el Guru uno concibe al Divino e Inmaculado 

Señor.	 (1-Pausa)
Él ha creado dramas y teatros de todo tipo, y en un instante crea y destruye. Su Condición y Estado no puede ser 

descrito, medita para siempre en ese Dios, oh mi mente.  	 (2)
El Inamovible Dios no va ni viene, Sus Gloriosas Virtudes son Infinitas. ¿Cuántas de Ella podría contar?		

				  P. 863.
Su Tesoro se desborda de Rubíes del Nombre. Él da Soporte a todos los corazones. (3)
Su Nombre es el Verdadero Purusha; cantando Su Alabanza, aunque sea por un instante, millones de errores son 

lavados. Él es nuestro Amigo de la niñez, Él es el Eterno Compañero de Sus Devotos.
Sí, Él es lo Principal en nuestra vida, en nuestro amor y en nuestro corazón.    	 (4-1-3)

Gond, Mejl Guru Arjan, Quinto Canal Divino. 

Yo comercio con el Naam, el Nombre del Señor; el Nombre del Señor es el Soporte de mi mente, mi conciencia 
toma Refugio en el Naam, es el Sustento de mi corazón. Cantando el Nombre del Señor, millones de errores son 
borrados.  	 (1)

El Señor me ha bendecido con la Riqueza del Naam, de Su Nombre; la Meditación del Señor, a través de la Gracia 
del Guru es el objeto de mi vida. 	 (1-Pausa)

El Naam es la respiración vital de mi Alma; el Nombre del Señor me guarda compañía donde sea que voy. A través 
de Su Nombre, el Señor me parece dulce; a través del Naam veo al Señor prevaleciendo en la tierra y en las aguas. 	
				  (2)

A través del Nombre del Señor uno es aprobado en la Corte Divina; a través del Naam generaciones enteras son 
emancipadas. A través del Nombre del Señor todas nuestras tareas son realizadas; mi mente está imbuida en el Nombre 
del Señor. 	 (3)

A través del Nombre del Señor se me quita el miedo; a través del Señor mis idas y venidas cesan. Dice Nanak, bendecido 
por el Guru encontré a mi Dios, el Tesoro de Virtud, y ahora habito en la Paz del Equilibrio.	 (4-2-4)

bakto karta buyhat karta.
avat karta yat bji karta.
nirgun karta sargun karta.
gur parsad Nanak samdrista. ||2||1||
gond mehla 5.
faki-o min kapik ki ni-a-i tu ure raji-o kasumbha-ile.
pag Dhareh sas lekje le ta-o uDhraji jar gun ga-ile. ||1||
man same chjod ava-ile.
apne rajan ka-o tha-ur na pavaji ka-e par ke ya-ile. 
||1|| raja-o.
yi-o megal indri ras pareri-o tu lag pari-o kutamba-ile.
yi-o pankji ikatar jo-e fir bichhure thir sangat jar jar 
Dhi-a-ile. ||2||
yese min rasan sad binsi-o oh mutjou murh lobha-ile.
tu jo-a panch vas veri ke chhuteh par sarna-ile. ||3||
johu kirpal din dukj bhanyan sabh tumHre yi-a 
yanta-ile.
pava-o dan sada daras pekja mil Nanak das dasa-ile. ||4||2||
rag gond mehla 5 cha-upde ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
yi-a paran ki-e yin se.
mati meh yot rakji nive.
bartan ka-o sabh kichh bjoyan bjoga-e.
so parabh te murje kat ya-e. ||1||
parbarahm ki laga-o sev.
gur te suyhe niranyan dev. ||1|| raja-o.
yin ki-e rang anik parkar.
opat parla-o nimakj mear.
ya ki gat mit kaji na ya-e.
so parabh man mere sada Dhi-a-e. ||2||
a-e na yave nihchal Dhani.
be-ant guna ta ke ketak gani.
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lal nam ya ke bhare bhandar.
sagal ghata deve aDhar. ||3||
sat purakj ya ko he na-o.
miteh kot agh nimakj yas ga-o.
bal sakja-i bhagtan ko mit.
paran aDhar Nanak hit chit. ||4||1||3||
gond mehla 5.
nam sang kino bi-uhar.
namo hi is man ka aDhar.
namo hi chit kini ot.
nam yapat miteh pap kot. ||1||
ras di-i jar eko nam.
man ka isat gur sang Dhi-an. ||1|| raja-o.
nam jamare yi-a ki ras.
namo sangi yat kat yat.
namo hi man laga mitha.
yal thal sabh meh namo ditha. ||2||
name dargeh mukj uyle.
name sagle kul uDhre.
nam jamare kare siDh.
nam sang ih manu-a giDh. ||3||
name hi jam nirbha-o bha-e.
name avan yavan raje.
gur pure mele guntas.
kajo Nanak sukj sahy nivas. ||4||2||4||
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goNf mhlw 5 ] inmwny kau jo dyqo mwnu ] 
sgl BUKy kau krqw dwnu ] grB Gor mih 
rwKnhwru ] iqsu Twkur kau sdw nmskwru 
]1] AYso pRBu mn mwih iDAwie ] Git Av-
Git jq kqih shwie ]1] rhwau ]  rMku 
rwau jw kY eyk smwin ] kIt hsiq sgl 
pUrwn ] bIE pUiC n msliq DrY ] jo ikCu 
krY su Awpih krY ]2] jw kw AMqu n jwnis 
koie ] Awpy Awip inrMjnu soie ] Awip 
Akwru Awip inrMkwru ] Gt Gt Git sB 
Gt AwDwru ]3] nwm rMig Bgq Bey lwl 
] jsu krqy sMq sdw inhwl ] nwm rMig 
jn rhy AGwie ] nwnk iqn jn lwgY pwie 
]4]3]5] goNf mhlw 5 ] jw kY sMig iehu 
mnu inrmlu ] jw kY sMig hir hir ismrnu 
] jw kY sMig iklibK hoih nws ] jw kY sMig 
irdY prgws ]1] sy sMqn hir ky myry mIq ] 
kyvl nwmu gweIAY jw kY nIq ]1] rhwau ] 
jw kY mMiqR hir hir min vsY ] jw kY aupdyis 
Brmu Bau nsY ] jw kY kIriq inrml swr ] 
jw kI rynu bWCY sMswr ]2] koit piqq jw kY 
sMig auDwr ] eyku inrMkwru jw kY nwm ADwr 
] srb jIAW kw jwnY Byau ] ik®pw inDwn 
inrMjn dyau ]3] pwrbRhm jb Bey ik®pwl 
] qb Byty 
  
gur swD dieAwl ] idnu rYix nwnku 
nwmu iDAwey ] sUK shj Awnµd hir nwey 
]4]4]6] goNf mhlw 5 ] gur kI mUriq 
mn mih iDAwnu ] gur kY sbid mMqRü mnu 
mwn ] gur ky crn irdY lY Dwrau ] guru 
pwrbRhmu sdw nmskwrau ]1] mq ko Brim 
BulY sMswir ] gur ibnu koie n auqris pwir 
]1] rhwau ] BUly kau guir mwrig pwieAw 
] Avr iqAwig hir BgqI lwieAw ] jnm  
mrn kI qRws imtweI ] gur pUry kI byAMq 
vfweI ]2] gur pRswid aUrD kml ibgws 
] AMDkwr mih BieAw pRgws ] ijin kIAw 
so gur qy jwinAw ] gur ikrpw qy mugD mnu 
mwinAw ]3] guru krqw guru krxY jogu ] 
guru prmysru hY BI hogu ] khu nwnk pRiB 
iehY jnweI ] ibnu gur mukiq n pweIAY 
BweI ]4]5]7] goNf mhlw 5 ] gurU gurU 
guru kir mn mor ] gurU ibnw mY nwhI hor ]  
gur kI tyk rhhu idnu rwiq ] jw kI koie n 
mytY dwiq ]1] guru prmysru eyko jwxu ] jo 
iqsu BwvY so prvwxu ]1] rhwau ] gur crxI 
jw kw mnu lwgY ] dUKu drdu BRmu qw kw BwgY 
] gur kI syvw pwey mwnu ] gur aUpir sdw 
kurbwnu ]2]

Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor que bendice con honor a los que no lo tienen, Quien sacia el hambre del mundo entero, Quien nos protege en las 
profundidades del vientre materno, ante ese Señor, mi Dios, me postro en Eterna Reverencia.	 (1)

Medita en ese Señor, tu Maestro Glorioso, Quien te guarda compañía dentro y afuera. 	 (1-Pausa)
Ante el Cual el rico y el pobre son lo mismo, y Quien sostiene, de la misma forma, a la hormiga que al elefante. El 

Señor hace por Sí Mismo lo que desea y no busca consejo de nadie.	 (2)
Su Fin nadie lo conoce; Él es Auto Existente, Inmaculado y Desapegado.
Su Forma es sin forma; sí, Él es lo más Importante en los corazones de sus seres.   (3)
Los Devotos del Señor están siempre imbuidos en el Amor del Señor, y cantando la Alabanza del Señor, los Santos 

son bendecidos.
Los Devotos del Señor están saciados con Su Nombre y así Nanak se postra a Sus Pies. 	 (4-3-5)

Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Asociándose con los santos nuestras mentes se vuelven inmaculadas; ahí uno contempla al Señor y tan sólo el toque 
de ellos nos limpia de nuestros errores. En su Compañía la mente es iluminada; los Santos del Señor son mis amigos y 
compañeros. En Su Recinto se canta siempre el Nombre del Señor.	 (1-Pausa)

A través de Su Instrucción, el Señor viene a habitar en nuestra mente. Su Sabiduría hace que la duda y el miedo 
desaparezcan; cantando Su Alabanza uno conoce la Esencia Pura del Señor, sí, el mundo entero añora el Polvo de Sus 
Pies.	 (2) 

Asociándose a ellos millones de malhechores son salvados, pues se apoyan sólo en el Nombre Absoluto. El Señor 
conoce el estado íntimo de cada Alma; Él es nuestro Tesoro de Misericordia, Inmaculado, y es nuestro Único Dios.		
				  (3)

Cuando, Él, el Señor Trascendente, nos muestra Su Misericordia, entonces conocemos al Santo Guru.							   		
				  P. 864.

Nanak medita en el Naam, noche y día, pues a través del Nombre del Señor es bendecido con Paz  y Éxtasis. 			 
				  (4-4-6)

Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
	
Habita en la Visión del Guru y acepta la Validez de Dios, pues así lo indica la Palabra del Shabd del Guru. Enaltece 

los Pies del Guru en tu mente y póstrate siempre ante tu Guru, tu Supremo Señor. 	 (1)
Sabe que sin el Guru nadie es llevado a través del mar de la existencia. 	 (1-Pausa)
El Guru muestra el camino a los que se han perdido, nos hace olvidar al otro y nos permite dedicar nuestra Alabanza 

al Señor.
Él destruye el miedo de las reencarnaciones; sí, la Gloria de mi Guru es Infinita.  	 (2)
Por la Gracia del Guru, el Loto invertido de mi corazón florece y mi mente, envuelta en la más profunda oscuridad 

de la ignorancia, es iluminada. Ahora a través del Guru he conocido a mi Creador; es por la Gracia del Guru que la 
mente ignorante ha llegado a creer. 	 (3)

El Guru es el Creador, la Causa de causas; el Guru es Dios y Dios es el Guru y siempre lo será.
Dice Nanak, lo que el Señor me ha revelado, es que sin el Guru nadie es emancipado. 	 (4-5-7)

Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi mente, recita el Nombre del Guru, pues sin el Guru uno no se apoya en nada.
Ten al Guru como tu Único Soporte, Su Bondad nadie La puede resistir. 	 (1)
Mira al Guru y a Dios como si fueran Uno y acepta lo que sea Su Voluntad. 	 (1-Pausa)
El que está entonado en los Pies del Guru, calma sus aflicciones; sus dudas y dolores desaparecen.
Es a través del Servicio del Guru que uno obtiene Honor; ofrezco siempre mi ser en sacrificio al Guru. 			 

				  (2)

gond mehla 5.
nimane ka-o yo deto man.
sagal bhukje ka-o karta dan.
garabh ghor meh rakjanjar.
tis thakur ka-o sada namaskar. ||1||
eso parabh man maji Dhi-a-e.
ghat avghat yat kateh saja-e. ||1|| raja-o.
rank ra-o ya ke ek saman.
kit jasat sagal puran.
bi-o puchh na maslat Dhare.
yo kichh kare so apeh kare. ||2||
ya ka ant na yanas ko-e.
ape ap niranyan so-e.
ap akar ap nirankar.
ghat ghat ghat sabh ghat aDhar. ||3||
nam rang bhagat bha-e lal.
yas karte sant sada nihal.
nam rang yan raje agha-e.
Nanak tin yan lage pa-e. ||4||3||5||
gond mehla 5.
ya ke sang ih man nirmal.
ya ke sang jar jar simran.
ya ke sang kilbikj johi nas.
ya ke sang ride pargas. ||1||
se santan jar ke mere mit.
keval nam ga-i-e ya ke nit. ||1|| raja-o.
ya ke mantar jar jar man vase.
ya ke updes bharam bha-o nase.
ya ke kirat nirmal sar.
ya ki ren baNchhe sansar. ||2||
kot patit ya ke sang uDhar.
ek nirankar ya ke nam aDhar.
sarab yi-aN ka yane bhe-o.
kirpa niDhan niranyan de-o. ||3||
parbarahm yab bha-e kirpal.
tab bhete gur saDh da-i-al.
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din ren Nanak nam Dhi-a-e.
sukj sahy anand jar na-e. ||4||4||6||
gond mehla 5.
gur ki murat man meh Dhi-an.
gur ke sabad mantar man man.
gur ke charan ride le Dhara-o.
gur parbarahm sada namaskara-o. ||1||
mat ko bharam bhule sansar.
gur bin ko-e na utras par. ||1|| raja-o.
bhule ka-o gur marag pa-i-a.
avar ti-ag jar bhagti la-i-a.
yanam maran ki taras mita-i.
gur pure ki be-ant vada-i. ||2||
gur parsad uraDh kamal bigas.
anDhkar meh bha-i-a pargas.
yin ki-a so gur te yani-a.
gur kirpa te mugaDh man mani-a. ||3||
gur karta gur karne yog.
gur parmesar he bji jog.
kajo Nanak parabh ihe yana-i.
bin gur mukat na pa-i-e bha-i. ||4||5||7||
gond mehla 5.
guru guru gur kar man mor.
guru bina me naji jor.
gur ki tek rahhu din rat.
ya ki ko-e na mete dat. ||1||
gur parmesar eko yan.
yo tis bhave so parvan. ||1|| raja-o.
gur charni ya ka man lage.
dukj darad bharam ta ka bhage.
gur ki seva pa-e man.
gur upar sada kurban. ||2||                   
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gur kw drsnu dyiK inhwl ] gur ky syvk kI 
pUrn Gwl ] gur ky syvk kau duKu n ibAwpY 
] gur kw syvku dh idis jwpY ]3] gur kI 
mihmw kQnu n jwie ] pwrbRhmu guru rihAw 
smwie ] khu nwnk jw ky pUry Bwg ] gur 
crxI qw kw mnu lwg ]4]6]8] goNf mhlw 
5 ] guru myrI pUjw guru goibMdu ] guru myrw 
pwrbRhmu guru BgvMqu ] guru myrw dyau AlK 
AByau ] srb pUj crn gur syau ]1] gur 
ibnu Avru nwhI mY Qwau ] Anidnu jpau gurU 
gur nwau ]1] rhwau ] guru myrw igAwnu guru 
irdY iDAwnu ] guru gopwlu purKu Bgvwnu ] gur 
kI srix rhau kr joir ] gurU ibnw mY nwhI 
horu ]2] guru boihQu qwry Bv pwir ] gur syvw 
jm qy Cutkwir ] AMDkwr mih gur mMqRü aujwrw 
] gur kY sMig sgl insqwrw ]3] guru pUrw 
pweIAY vfBwgI ] gur kI syvw dUKu n lwgI 
] gur kw sbdu n mytY koie ] guru 
  
nwnku nwnku hir soie ]4]7]9] goNf mhlw 
5 ] rwm rwm sMig kir ibauhwr ] rwm rwm  
rwm pRwn ADwr ] rwm rwm rwm kIrqnu 
gwie ] rmq rwmu sB rihE smwie ]1] sMq 
jnw imil bolhu rwm ] sB qy inrml pUrn 
kwm ]1] rhwau ] rwm rwm Dnu sMic BMfwr ] 
rwm rwm rwm kir Awhwr ] rwm rwm vIsir 
nhI jwie ] kir ikrpw guir dIAw bqwie 
]2] rwm rwm rwm sdw shwie ] rwm rwm 
rwm ilv lwie ] rwm rwm jip inrml Bey 
] jnm jnm ky iklibK gey ]3] rmq rwm 
jnm mrxu invwrY ] aucrq rwm BY pwir au-
qwrY ] sB qy aUc rwm prgws ] inis bwsur 
jip nwnk dws ]4]8]10] goNf mhlw 5 
] aun kau Ksim kInI Twkhwry ] dws sMg 
qy mwir ibdwry ] goibMd Bgq kw mhlu n 
pwieAw ] rwm jnw imil mMglu gwieAw ]1] 
sgl isRsit ky pMc iskdwr ] rwm Bgq ky 
pwnIhwr ]1] rhwau ] jgq pws qy lyqy dwnu 
] goibMd Bgq kau krih slwmu ] lUit lyih 
swkq piq Kovih ] swD jnw pg mil mil 
Dovih ]2]

Teniendo la Visión del Guru uno es bendecido; el Devoto del Guru vive satisfecho y nunca le aflige el dolor. Sí, el 
Devoto del Guru se vuelve conocido en todas partes. 	 (3)

Uno no podría recitar la Alabanza del Guru, pues el Guru se ha inmergido en el Dios Supremo.
Dice Nanak, aquél que es bendecido con un Destino Perfecto, es entonado en los Pies del Guru.
		 (4-6-8)

Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Alabo sólo al Guru, pues mi Guru es Dios; mi Guru es el Señor Trascendente, Él es el Dios de Gloria. El Guru es el Dios, 
Incognoscible y Misterioso; así yo sirvo a los Pies del Señor que son alabados por todos. 	 (1)

No tengo ningún otro lugar a donde ir más que al Guru; por eso medito siempre en el Nombre Guru, Guru. 		
				  (1-Pausa)

El Guru es mi Sabiduría y no contemplo a nadie en mi corazón más que a Él.
Mi Guru es el Maestro de la Tierra, el Ser Cósmico, el Dios Glorioso.
Me conservo siempre en el Refugio del Guru orando con mis palmas juntas, y no tengo a nadie en quien apoyarme 

más que en Él. 	 (2)
El Guru es el Barco con el que cruzamos el mar de la existencia.
A través del Servicio del Guru uno es liberado de las garras de la muerte.
En los abismos de la oscuridad el Mantra del Guru es la Única Luz; es en la asociación con el Guru que uno es 

totalmente redimido. 	 (3) 
Por una buena fortuna uno encuentra al Guru Perfecto y a través del Servicio del Guru a uno no le aflige 

ningún dolor. Nadie puede destruir la Palabra Eterna del Guru; sí, Nanak es el Guru, pues Nanak es Dios 
Mismo. 	 (4-7-9)     P. 865.

Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Relaciónate sólo con el Señor, Ram, Ram; el Señor Ram, Ram, Ram, es el Soporte mismo de la Respiración de tu 
Vida. Canta siempre el Kirtan de las Alabanzas de tu Señor Ram, Ram, Ram, pues Él esta siempre presente, siempre 
prevaleciendo en todo.     	 (1)

Asóciate con los Santos y recita el Nombre de Dios, pues esta es la Tarea Piadosa, y de más alto Mérito.		
				  (1-Pausa)

Junta las Riquezas de tu Señor, el Dios, y siente al Nombre del Señor como lo más Bello en ti.
Nunca te olvides de Él, pues con Él eres bendecido por el Guru en Su Misericordia.  	 (2)
Dios es siempre nuestro Soporte, nuestro Único Santuario; entona entonces tu ser en tu Señor, tu Dios. 

Contemplando al Señor uno es purificado y todos nuestros errores acumulados de las pasadas encarnaciones son 
erradicados.  	 (3)

Recitando el Nombre del Señor uno se sobrepone a la ronda de nacimientos y muertes.
Recitando el Nombre de Dios uno es llevado a través del mar de la existencia.
Lo más sublime es que el Señor florezca en el corazón de uno; así que habita siempre, dice Nanak, en ese Señor, 

del cual eres esclavo.   	 (4-8-10)

Gond, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi Maestro ha canalizado mis cinco pasiones y las ha asustado para que ya no se asocien conmigo. Como no 
encontraron la Mansión del Devoto del Señor abierta, no pudieron entrar. 

Por ello los Esclavos del Señor cantan llenos de Dicha y en Éxtasis.   	 (1)
Esos cinco ladrones rigen el mundo entero, pero deseosamente se vuelven los esclavos el Devoto del Señor.		

				  (1-Pausa)
Ellos ponen sus demandas en el mundo entero, pero saludan en reverencia siempre a los Devotos del Señor; roban y 

ultrajan a los amantes de Maya, pero lavan con Amor los Pies de los Santos del Señor. 	 (2)

gur ka darsan dekj nihal.
gur ke sevak ki puran ghal.
gur ke sevak ka-o dukj na bi-ape.
gur ka sevak dah dis yape. ||3||
gur ki majima kathan na ya-e.
parbarahm gur raji-a sama-e.
kajo Nanak ya ke pure bhag.
gur charni ta ka man lag. ||4||6||8||
gond mehla 5.
gur meri puya gur gobind.
gur mera parbarahm gur bhagvant.
gur mera de-o alakj abhe-o.
sarab puy charan gur se-o. ||1||
gur bin avar naji me tha-o.
an-din yapa-o guru gur na-o. ||1|| raja-o.
gur mera gi-an gur ride Dhi-an.
gur gopal purakj bhagvan.
gur ki saran raja-o kar yor.
guru bina me naji jor. ||2||
gur bojith tare bhav par.
gur seva yam te chhutkar.
anDhkar meh gur mantar uyara.
gur ke sang sagal nistara. ||3||
gur pura pa-i-e vadbhagi.
gur ki seva dukj na lagi.
gur ka sabad na mete ko-e.
gur Nanak Nanak jar so-e. ||4||7||9||
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gond mehla 5.
ram ram sang kar bi-uhar.
ram ram ram paran aDhar.
ram ram ram kirtan ga-e.
ramat ram sabh raji-o sama-e. ||1||
sant yana mil bolhu ram.
sabh te nirmal puran kam. ||1|| raja-o.
ram ram Dhan sanch bhandar.
ram ram ram kar ajar.
ram ram visar naji ya-e.
kar kirpa gur di-a bata-e. ||2||
ram ram ram sada saja-e.
ram ram ram liv la-e.
ram ram yap nirmal bha-e.
yanam yanam ke kilbikj ga-e. ||3||
ramat ram yanam maran nivare.
uchrat ram bhe par utare.
sabh te uch ram pargas.
nis basur yap Nanak das. ||4||8||10||
gond mehla 5.
un ka-o kjasam kini thakjare.
das sang te mar bidare.
gobind bhagat ka majal na pa-i-a.
ram yana mil mangal ga-i-a. ||1||
sagal sarisat ke panch sikdar.
ram bhagat ke panijar. ||1|| raja-o.
yagat pas te lete dan.
gobind bhagat ka-o karaji salam.
lut lei sakat pat kjoveh.
saDh yana pag mal mal Dhoveh. ||2||


